
Arte. A7030830

SF AquaFlow 50
Cartucho Easy Click (3 piezas)

Arte. A7030915

SF AquaFlow 50
Cartucho transparente (3 piezas)

Arte. A7030845

SF AquaFlow 400
Cartucho Easy Click (1 unidad)

Arte. A7030930

SF AquaFlow 400
Cartucho transparente (1 unidad)

-Reemplace el cartucho una vez al mes. Es recomendable utilizar nuestro cartucho 

CrystalClear para obtener resultados aún mejores y agua cristalina y sin algas.

D - Garantías

DErsetzen Sie monatlich die Filterkassette. Probieren Sie auch die
Crystal Clear Filterkassette, para agua cristalina sin oxígeno.

D - Información sobre el reciclaje
Das Kennzeichen auf der Verpackung bedeutet, dass es getrennt 

von normalem Müll gesammelt werden muss, wenn das Gerät 

nicht mehr nutzbar ist. Cuando el producto está kaputt, soll der 

Besitzer es zu einem Sammelpunkt für elektrische Haushalt geräte 

Bringen. Oder wenn der Besitzer ein neues Gerät kaufen möchte, 

kann das Altgerät beim Verkäufer hinderlassen werden; nur 1 zu 1 

austauschbar. Getrenntes Sammeln ist umwelt freundlich und hilft, 

alte Materialien neu nutzbar zu machen. Jede andere/sonstige 

Weise der Verwertung ist nicht Rechtes.

FUne fois par mois, reemplace el cartucho. Essayez nos cartuchos
¡Cristalino antialgas!

-Vervang maandelijks de filtercassette. ¡Pruebe también uno de los casetes Crystal Clear 

para obtener mejores resultados en un recipiente de vidrio sin agua!

F - Información de reciclaje
El símbolo de la bolsa de basura indica que el aparato debe ser reciclado. 

El usuario, al final de la vida del aparato, debe enviarle un ramener al 

revendedor que debe enviarlo a un centro de reciclaje de aparatos 

eléctricos. El reciclaje es obligatorio e importante para el medio 

ambiente, no el reciclador puede ser castigado por la ley.

NL - Información sobre reciclaje

El símbolo del afvalbak se refiere al producto (y no se utilizan más 

palabras) en la revista afvalbak. Pero en la zona especial de ingeniería 

civil en la calle milieustraat/containerpark hay que mencionar los 

bodegones para el reciclaje. Ook kunt u het product, en el momento en 

que u een un producto soortgelijk koopt, achterlaten bij het 

verkooppunt. Dit mag alleen op basic van 1 op 1. El reciclaje de puertas 

kunnen grondstoffen weer opnieuw gebruikt worden, dit zorgt voor 

minder afval en is goed voor het milieu. Elke otra manera de 

afvalverwerking mbt este producto es Strafbaar.

Flujo acuático
50 - 400

Manual de usuario
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Seguridad

1. Lea atentamente antes de usar.

2. AquaFlow sólo es adecuado para uso en interiores.

3. Asegúrese de que el voltaje que se muestra en la etiqueta coincida con el voltaje de la red 

eléctrica.

4. Asegúrese de que el agua no pueda llegar al enchufe.

5. Nunca dejes que el filtro se seque, mantenlo completamente 

sumergido en todo momento.

6. Desenchufe o apague todos los aparatos del acuario antes de 
realizar el mantenimiento.

7. El cable de alimentación no se puede reemplazar en caso de daño. En 

este caso es necesario reciclar toda la unidad.

8. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de 
forma segura y entender los peligros involucrados. Los niños no 
pueden jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

seguridad
1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Gebrauch sorgfältig 
durch.
2. El filtro AquaFlow es exclusivo para su uso en 

la casa.
3. Überprüfen Sie, ob die Stromspannung auf dem Aufkleber mit 

der Spannung des Stromnetzes übereinstimmt.
4. Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die 

Steckdose gelangen kann.
5. Den Filter nur unter Wasser verwenden, auf keinen Fall trocken 

laufen lassen.
6. ACHTUNG: Vor der Durchführung von Wartungsarbeiten alle 

Geräte im Aquarium ausschalten und Netzstecker ausziehen.
7. Das Kabel kann nicht ersetzt werden, wenn es beschädigt ist. 

Der Filter muss in diesem Fall entsorgt werden.
8. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 

mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig 
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die dar aus 
resultierenden Gefahren verstanden haben. Los niños no 
juegan con los juguetes. Reinigung und Benutzerwartung darf 
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

seguridad

1. A lire listening avant l'emploi.
2. Utilización interna única.
3. Verifique si la tensión de uso mencionada en el autocollant 

duproduit corresponde a la tensión de su red eléctrica.
4. Asegúrese de que no haya posibilidad de proyección de 

agua sobre el conector eléctrico.

5. Ne faites jamais tourner le filtre à sec, utilisezle onlyment 
totalement immergé.

6. Abra o elimine todos los aparatos del acuario antes de 
proceder al mantenimiento.

7. Si el cable está dañado y no puede ser reemplazado, el conjunto 
debe cambiarse.

8. Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años y más 
y por personas que tengan capacidades o conocimientos 
físicos, sensoriales o mentales reducidos si están formados 
y grabados con instrucciones relativas al Utilización del 
aparato con total seguridad y comprensión de los posibles 
riesgos. Los niños no pueden jugar con el aparato. Le 
nettoyage et l'entretien denedoivent pas êtreeffectuéspar 
des niños sin vigilancia.

Veiligheid
1. Zorgvuldig lezen voor gebruik.
2. Alleen voor gebruik binnenhuis.
3. Controlador de voltaje en la etiqueta del producto sobreeenkomt con 

el voltaje de red.

4. Zorg ervoor dat er geen water in de buurt van 
het stopcontact kan komen.

5. Het filter nooit laten droogdraaien, alleen ondergedompeld 
gebruiken.
6. Para utilizar las instalaciones de mantenimiento, todos los 

aparatos del acuario se desconectan y se apagan con el 
interruptor de parada.

7. El cable no se puede usar con palabras, pero solo se debe 
usar el filtro con palabras clave.

8. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 
ouder en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis, 
indien zij onder toezicht staan   of instructies met betrekking tot 
het veilig gebruik van het toestel en de daaruit voort vloeiende 
risico's begrepen hebben. Los niños no pueden jugar con el 
aparato. Schoonmaak y onderhoud magn niet worden gedaan 
door kinderen zonder toezicht.

Instalación
1. Enjuague la carcasa del filtro y el cartucho del filtro con agua limpia 

del grifo antes de instalarlo en el acuario.

2. Coloque las ventosas en la parte trasera de la carcasa del filtro. 
Coloque el filtro en el acuario y utilice las ventosas para fijarlo 
firmemente a la pared del acuario.

3. Asegúrese de que la bomba esté completamente sumergida y ubicada 

a la altura adecuada (fig.1). Luego ponga en funcionamiento el filtro 

enchufando el cable a una toma de corriente.

4. Ajuste el flujo de agua al nivel deseado (fig.2).

ramificación
1. Enjuague el filtro y el cartucho del agua del robinet antes de la puesta en 

agua.

2. Fije las ventanas de ventilación en el filtro. Instale el filtro en el 
acuario utilizando las ventosas después del fijador fermentado 
en el vidrio.

3. Asegúrese de que el filtro esté completamente sumergido y 
posicionado a la buena altura (fig.1). Luego inicie el filtro 
en la rama.

4. Réglage du débit d'eau (fig.2).

Instalación
1. Para el montaje en el acuario, primero el filtro y el casete de filtro se 

colocaron en una botella de agua de kraan.

2. Plaats de zuigers aan de achterzijde van de filterbehuizing. 
Coloque el filtro en el acuario y fíjelo con los zuigers que se 
mantienen en el acuario.

3. Zorg ervoor dat de pomp geheel onder water zit, op de juiste 
hoogte (fig.1). Hierna het binnenfilter in working stellen door de 
stekker in the stopcontact te steken.

4. Stel de waterstroom in op het gewenste niveau (fig.2).

Anschließen
1. Coloque el filtro en el acuario, coloque el filtro y el 

cartucho de filtro ligeramente hacia abajo con agua 
caliente.

2. Befestigen Sie die Saugnäpfe an der Rückseite des Filter 
gehäuses. Stellen Sie den Filter ins Aquarium y befestigen Sie 
ihn mit den Saugnäpfen fest an der Aquarienwand.

3. Achten Sie darauf, dass die Pumpe vollständig, und auf der 
richtigen Höhe, unter Wasser ist (Abb.1).

4. Regeln Sie den Wasserfluss auf die gewünschte Menge (Abb.2).

Mantenimiento

1. El cartucho filtrante DualAction contiene carbón activado. Limpie el 

cartucho filtrante cada 1 o 2 semanas enjuagándolo con agua limpia 

del grifo, nunca utilice detergentes.

2. Reemplace el cartucho del filtro mensualmente; el carbón en el cartucho del 

filtro ya no es efectivo después de que se satura por completo.

3. Su distribuidor dispone de cartuchos de repuesto.
4. Es recomendable utilizar nuestros casetes Crystal Clear, ¡estos cartuchos 

especiales crean agua Crystal Clear y previenen el crecimiento de algas!

Entretien
1. El cartucho de filtro DualAction contiene carbón activo. Limpie el 

cartucho del filtro una vez por semana o todas las 2 semanas en 
el enjuague con agua clara del robinet.

2. Una vez por mes, reemplace el cartucho del filtro, cuando el carbón 

del filtro esté completamente saturado y no esté más activo.

3. Los cartuchos están disponibles en su revista.
4. Pruebe los cartuchos Crystal Clear anti algas, 

disponibles en su revista.

Onderhoud
1. El casete de filtro DualAction se activa en frío. Reinig eens por semana 

de cada dos semanas de filtro de cassette puerta deze met schoon 

kraanwater af te spoelen.

2. Vervang maandelijks de filtercassette, daar de filterkool dan 
geheel verzadigd is en niet meer werkt.

3. Vervangcassettes zijn verkrijgbaar bij uw dealer.
4. Probeer ook onze Crystal Clear cassettes welke verkrijgbaar zijn 

bij uwdealer, deze speciale cassettes zorgen voor glashelder 
water y voorkomen algengroei.

Wartung
1. El cartucho DualActionFilterkassette está activado. Reinigen Sie 

die Filterkassette einmal wöchentlich, indem Sie sie mit 
sauberem Leitungswasser spülen.

2. Coloque cada vez el Filterkassette, ya que el Filterkohle está 
activado de forma permanente y no funciona mejor.

3. Ersatzkassetten erhalten Sie bei Ihrem Händler.
4. Probieren Sie auch die Crystal Clear Filterkassette, 

erhältlich bei su händler. ¡Estos filtros especiales 
contienen agua cristalina y agua limpia!

Modelo l/h acuario fuerza
Aqua-Flow 50
Aqua-Flow 75
Aqua-Flow 100
Aqua-Flow 200
Aqua-Flow 300
Aqua-Flow 400
Aqua-Flow XL

0-100 L/h
25-75 L/h

50-200 L/h
200-400 L/h
300-540 L/h
200-800 L/h
250-500 L/h

0-50 litros

25-75 litros

50-100 litros

100-200 litros

150-300 litros

200-400 litros

100-200 litros

3,0 vatios

3,5 vatios

3,5 vatios

6,0 vatios

7,0 vatios

17,0W
6,5 vatios

- - -
Figura 1 Figura 2
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